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I. Read the following sentences and find the best equivalents for the underlined parts. 
 

1. The contents of a document are authentic if it is not contrary to the laws.  

     سند. د  برخلاف . ج  معتبر . ب  شناخته شده . الف 
2. Any alternation or reassure voids this certificate. 

  كند  تصديق مي. د  د كن بي اعتبار مي. ج  كند  تنظيم مي. ب  كند  تكميل مي. الف  
3. Marriage is called temporary when it is for a limited period of time. 

  مودت . د  منقطع . ج  تعهد . ب  دائم . الف  
4. A duration of time or installments can be fixed for the payment of the marriage portion. 

  تصرف . د   تأديه. ج  وراثت . ب  اقساط . الف  
5. Husband and wife are bound to establish friendly relations. 

  مكلف . د  وظايف . ج  متعارف . ب  وابسته. الف  
6. A conditional devorce is null and void. 

  طلاق منقطع . د  طلاق رجعي . ج  طلاق معلق . ب  طلاق بائن . الف 
7. Respondent has asserted a claim against petitioner for return of an engagement ring. 

  خوانده . د  دادگاه . ج  خواهان . ب  وكيل . الف 
8. An agency may be either gratuitous or in return of remuneration. 

  با اجرت . د  مطلق . ج  مجاني . ب  مقيد . الف 

9. Everything which has done before the news of attorney’s dismissal, is valid.   

  عزل . د  توكيل . ج  محجوريت . ب  استعفا . الف  
10. A binding contract is one wich cannot be broken. 

  عقد خياري . د  عقد سنجز . ج  عقد لازم . ب  عقد جائز . الف  
11. In barter the special rules relating to sales do not apply. 

  ضمان . د  معاوضه . ج  صدقه . ب  هبه . الف  
12. Trickery denotes conduct which causes the other party to the transaction to be misled. 

  اقرار . د  مبيع . ج  تدليس . ب  معامله . الف  
13. By virtue of the secondary school Examinations Regulations this is to certify that: …… 

  تأئيد . د  استناد . ج  آئين نامه . ب  اصل . الف  
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14. Let us have a copy of the commercial invoice when it is made up. 

  صورتحساب تجاري . د  مكاتبات تجاري . ج  ري اعتبار نامة تجا. ب  محموله . الف  

  

II. Choose the best equivalents for the underlined parts. 

 

  شناسنامه  محل صدور. 15
 a. resident permit  b. domicile  c. place of issue  d. place of birth  

  .و قبول ممكن است از طرف خود مرد و زن صادر شود ايجاب. 16
 a. proposal  b. entitle  c. acceptance  d. intention  

  .شود منحل ميعقد نكاح به فسخ يا به طلاق يا به بذل مدت در عقد انقطال . 17
 a. cancelled  b. waiver  c. refused  d. dissolved  

  .حقي است براي شخص در ملك ديگري ارتفاق. 18
 a. appeals  b. easement  c. forgery  d. damage 

  ...... 6/8/58قانوني مورخ  لايحةبه موجب . 19
 a. minute  b. article  c. rule d. bill 

  .درصدي برخوردار خواهيد بود 10 تخفيفبا اين رسيد شما از . 20
 a. client  b. discount  c. prospectus  d. fee  

 

III. Choose the best translation for each part.  
 

21. The wife must stay in the dwelling that the husband allots for her. 

    . كند زن بايد در يك مسكن عليحده اقامت كند كه مرد به او اهدا مي. الف  

    .بازگشتن به منزل معذور است، نفقه به عهدة مرد خواهد بوداز مادام كه زن . ب  

    .ني نمايدكند سك زن بايد در منزلي كه شوهر تعيين مي. ج  

      .تواند با اجازة شوهر يك مسكن براي سكني داشته باشد زن مي. د  

22. After an irrevocable divorce the husband has not the right to renounce his intention of divorcinh.  

  .نيست در طلاق رجعي براي شوهر حق رجوع. ب  .در طلاق بائن براي شوهر حق رجوع نيست. الف  

  .در طلاق رجعي براي شوهر در مدت عده حق رجوع است. د  .در طلاق بائن براي شوهر در مدت عده حق رجوع است. ج  
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23. A lesion is gross if in accordance with common usage it is not susceptible of being overlooked. 

  .توان معامله را فسخ كرد هرگاه غبن در معامله فاحش باشد مي. الف  

  .توان معامله را فسخ كرد هرگاه غبن قابل مسامحه نباشد مي. ب  

    .هرگاه غبن به كاربرد متعارف آن مطابق باشد متضمن چشم پوشي است. ج  

  .صورتي فاحش است كه عرفاً قابل مسامحه نباشدغبن در . د  
24. Vice- chancellor of students services of Iran university. 

    رئيس واحد دانشجويي دانشگاه ايران . ب  معاون آموزشي دانشجويان دانشگاه ايران . الف 

  ايران مدير دفتر امور دانشجوئي دانشگاه . د  معاون دانشجويي دانشگاه ايران . ج  
25. "Promissory notes".   

  سفته . د  حوالة بانكي . ج  برات بانكي . ب  اعتبار اسنادي . الف 

  

IV. Translate the following texts into Persian. (2.5 marks) 
 

1. Marriage before the age of majority is prohibited.(0/5 Point) 

 

2. An agent cannot execute a matter which exeeds the limits of his power of attorney. (1 Point) 

 

3. Owners of property may grant to others such rights as they please on their own property. (1 Point) 

 

V. Translate the following texts in to English. (2.5 marks) 

  

شود اجير و مال الاجاره اجرت ناميده  كند مستأجر و كسي كه مورد اجاره واقع مي ره ميدر اجارة اشخاص كسي كه اجا. 4

  )نمره25/1(.شود مي

 

 .در صورتي كه اسناد به زبان فارسي نباشد، بايد علاوه بر رونوشت گواهي شده سند، ترجمة گواهي شدة آن نيز پيوست داد خواست شود. 5

  )نمره25/1(

 

 

 

 

 


